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See the notice on TED website

500595-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de conduite des travaux – „Упражняване на строителен надзор на обект: 
„Реконструкция с преустройство на бивша сграда на Министерство на правосъдието в 
многофункционална обществена сграда и благоустрояване на терена“, в УПИ VI-867, кв. 67 
по плана на гр. Поморие“
OJ S 137/2026 20/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Adresse électronique: dop@pomorie.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Упражняване на строителен надзор на обект: „Реконструкция с преустройство на 
бивша сграда на Министерство на правосъдието в многофункционална обществена 
сграда и благоустрояване на терена“, в УПИ VI-867, кв. 67 по плана на гр. Поморие“
Description: Предметът на обществената поръчка е: „Упражняване на строителен надзор 
на обект: „Реконструкция с преустройство на бивша сграда на Министерство на 
правосъдието в многофункционална обществена сграда и благоустрояване на терена“, 
в УПИ VI-867, кв. 67 по плана на гр. Поморие“. Цели на поръчката: Качествено и 
отговарящо на нормативните изисквания изпълнение на предвидените работи по 
строителството. Изпълнение на строително-монтажните работи в съответствие с 
инвестиционния проект и законодателството в Република България. На основание чл. 
137, ал. 1, т. 5, букви „е“ ЗУТ и Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на 
видовете строежи, инвестиционният проект е за пета категория строеж, първа група - 
недвижими културни ценности с категория „ансамблово значение“ и „за сведение“. 
Описание на дейностите по строителен надзор: Упражняване на строителен надзор: 
изпълнителят носи отговорност за дейностите и задълженията му като участник в 
инвестиционния процес, регламентирани в чл. 166 и чл. 168 от ЗУТ, както и за тези 
произтичащи от чл. 178 от ЗУТ, както и други приложими разпоредби на действащото 
законодателство. Строителният надзор се изпълнява в задължителния обхват 
съобразно изискванията на ЗУТ, изискванията на Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството, с отчитане на 
изискванията на Наредбата за съществените изисквания към строежите и оценяване 
съответствието на строителните продукти и всички законови и подзаконови нормативни 
актове в областта на строителството в България.
Identifiant de la procédure: bbabcbff-fbba-459f-96e2-3a4cc57f3245
Identifiant interne: 598147
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/500595-2026
mailto:dop@pomorie.bg
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2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71520000 Services de conduite des travaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: УПИ VI-867, кв. 67 по плана на гр. Поморие  
Ville: Поморие
Code postal: 8200
Subdivision pays (NUTS): Бургас (BG341)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 4 998,06 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Към момента на обявяване на обществената поръчка не 
е осигурено финансиране. Договорът за изпълнение ще бъде сключен под условието на 
чл. 114 от ЗОП за отложено изпълнение поради липса на финансиране към момента на 
обявяване на процедурата. 2. Обърнат ред. Предвид разпоредбата на чл. 104, ал. 2 от 
ЗОП, Възложителят предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците да се извърши преди разглеждане на документите за съответствие с 
изискванията към личното състояние и критериите за подбор. 3. Други основания за 
отстраняване Възложителят ще отстрани от участие в процедурата и: - Участник, който 
не отговаря на поставените критерии за подбор; - Участник, който не изпълни друго 
условие, посочено в Обявлението за обществена поръчка, настоящите Указания, или в 
останалите части на Документацията за участие в процедурата; - Участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съобразно 
приложение № 10 от ЗОП; - Участник, който не е представил в срок обосновка по чл. 72, 
ал. 1 от ЗОП, или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – ал. 5 от ЗОП; - 
Участници, които са свързани лица. - Участник, подал заявление за участие или оферта, 
които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; - Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. *** 
„Свързани лица“ по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от Допълнителните разпоредби на Закона 
за публичното предлагане на ценни книжа, субсидиарно приложими на основание §2, т. 
45 от Допълнителните разпоредби на Закона за обществените поръчки са: (1) лицата, 
едното от които контролира другото лице или негово дъщерно дружество; (2) лицата, 
чиято дейност се контролира от трето лице; (3) лицата, които съвместно контролират 
трето лице; (4) съпрузите, роднините по права линия без ограничения, роднините по 
съребрена линия до четвърта степен включително и роднините по сватовство до 
четвърта степен включително“. „Контрол“ е налице, когато едно лице: а) притежава, 
включително чрез дъщерно дружество или по силата на споразумение с друго лице, над 
50 на сто от броя на гласовете в общото събрание на едно дружество или друго 
юридическо лице; или б) може да определя пряко или непряко повече от половината от 
членовете на управителния или контролния орган на едно юридическо лице; или в) 
може по друг начин да упражнява решаващо влияние върху вземането на решения във 
връзка с дейността на юридическо лице.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - е опитал да (чл.55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП): а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
между участници в конкретна процедура (чл. 101, ал. 11 от ЗОП, във връзка с чл. 107, т. 
4 от ЗОП)
Faillite: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Faute professionnelle grave: Участникът е лишен от правото да упражнява определена 
професия (извършване на строителен надзор) или дейност (строителен надзор) 



500595-2026 Page 5/13

съгласно законодателството на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Упражняване на строителен надзор на обект: „Реконструкция с преустройство на 
бивша сграда на Министерство на правосъдието в многофункционална обществена 
сграда и благоустрояване на терена“, в УПИ VI-867, кв. 67 по плана на гр. Поморие“
Description: Предметът на обществената поръчка е: „Упражняване на строителен надзор 
на обект: „Реконструкция с преустройство на бивша сграда на Министерство на 
правосъдието в многофункционална обществена сграда и благоустрояване на терена“, 
в УПИ VI-867, кв. 67 по плана на гр. Поморие“. Цели на поръчката: Качествено и 
отговарящо на нормативните изисквания изпълнение на предвидените работи по 
строителството. Изпълнение на строително-монтажните работи в съответствие с 
инвестиционния проект и законодателството в Република България. На основание чл. 
137, ал. 1, т. 5, букви „е“ ЗУТ и Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на 
видовете строежи, инвестиционният проект е за пета категория строеж, първа група - 
недвижими културни ценности с категория „ансамблово значение“ и „за сведение“. 
Описание на дейностите по строителен надзор: Упражняване на строителен надзор: 
изпълнителят носи отговорност за дейностите и задълженията му като участник в 
инвестиционния процес, регламентирани в чл. 166 и чл. 168 от ЗУТ, както и за тези 
произтичащи от чл. 178 от ЗУТ, както и други приложими разпоредби на действащото 
законодателство. Строителният надзор се изпълнява в задължителния обхват 
съобразно изискванията на ЗУТ, изискванията на Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството, с отчитане на 
изискванията на Наредбата за съществените изисквания към строежите и оценяване 
съответствието на строителните продукти и всички законови и подзаконови нормативни 
актове в областта на строителството в България.
Identifiant interne: 598147

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71520000 Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: УПИ VI-867, кв. 67 по плана на гр. Поморие  
Ville: Поморие
Code postal: 8200
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
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5.1.3.
 
Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 23/06/2027

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 4 998,06 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Посочената в поле ВТ-536-Lot начална дата е 
ориентировъчна и не е обвързваща за страните, същата не следва да се взема под 
внимание от заинтересованите лица. Продължителността на ангажимента на 
Изпълнителя по договора включва срока за изпълнение на СМР до издаване на 
Удостоверение за въвеждане на обекта в експлоатация. Срокът за изпълнение на 
строителството започва да тече от датата на откриване на строителна площадка и 
определяне на строителна линия и ниво, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството, и приключва в деня на 
подписване на констативен акт образец 15 за установяване годността за приемане на 
строежа, но не по-късно от крайния срок за изпълнение и отчитане на одобрения проект 
за строителство, а именно: 23.06.2027 г. За начална дата на изпълнение се приема 
датата на подписване на Протокол за откриване на строителна площадка и определяне 
на строителна линия и ниво на строежа (Приложение №2 към чл. 7, ал. 3, т. 2 Наредба 3 
от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството), а за 
крайна дата – издаване на Удостоверение за въвеждане на обекта в експлоатация.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Не е приложимо за настоящата обществена поръчка.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с валидно 
удостоверение, издадено от началника на Дирекцията за национален строителен 
контрол (ДНСК) по чл.166, ал.2, във вр. с ал.1, т.1, предл. второ от ЗУТ и чл.6 от 
Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за условията и реда за издаване на 
удостоверение за вписване в регистъра на консултантите за оценяване на 
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съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор, 
или валиден лиценз (в съответствие с § 128 от Преходните и заключителни разпоредби 
към Закона за изменение и допълнение на ЗУТ, обн. ДВ. бр.82 от 26.10.2012 г.) за 
упражняване на строителен надзор, а за чуждестранни лица – да имат правото да 
извършват дейностите по чл.166, ал.1, т.1, предл. второ от ЗУТ, съобразно правото на 
държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. По отношение на 
чуждестранните лица, към момената на подаване на офертата, същите следва да 
декларират в ЕЕДОП наличието на правото да извършват дейностите по чл.166, ал.1, т.
1, предл. второ от ЗУТ, съобразно правото на държава – членка на Европейския съюз, 
или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство. В случай, че определеният за изпълнител участник е чуждестранно лице, 
то следва да придобие удостоверение по чл.9, ал.5 или по чл.10, ал.6 от Наредба № РД-
02-20-25 от 3 декември 2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за 
вписване в регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор. (На основание чл.7, 
ал.2 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за условията и реда за издаване 
на удостоверение за вписване в регистъра на консултантите за оценяване на 
съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор, 
правото за упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 ЗУТ на лицата по чл. 166, 
ал. 7 ЗУТ се удостоверява от началника на ДНСК или оправомощено от него 
длъжностно лице след представяне на документите по чл. 9 или 10 от Наредбата.). При 
подаване на оферта участниците декларират годност (правоспособност) за упражняване 
на професионална дейност в Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) в Част IV: Критерии за подбор, раздел А: Годност. Преди сключване на 
договор: Доколкото регистрите по чл.167, ал.2 ЗУТ за извършване на дейностите по чл.
166, ал.1, т.1 ЗУТ и по чл.10, ал.9 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за 
условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в регистъра на 
консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване на строителен надзор за извършване на дейностите по чл.10, ал.1 от 
Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г., са публични, то вписаните в него лица не 
е необходимо да представят документи за удостоверяване на регистрацията си. Преди 
сключване на договор за обществена поръчка, в случай, че не може да се направи 
справка в съответния регистър поради това, че не е актуализиран или декларираната от 
участника информация в ЕЕДОП не може да бъде проверена в регистъра поради друга 
причина (не е осигурен пряк и безплатен достъп до базите данни), Възложителят може 
да изиска от участника заверено копие на валидно удостоверение, издадено от 
началника на ДНСК по чл.166, ал.2, вр. ал.1, т.1 ЗУТ и чл.6 от Наредба № РД-02-20-25 
от 3 декември 2012 г. или валиден лиценз (в съответствие с § 128 от Преходните и 
заключителни разпоредби към Закона за изменение и допълнение на ЗУТ, обн. ДВ. бр.82
/26.10.2012 г.) за извършване на оценка на съответствието и упражняване на 
строителен надзор, а за чуждестранните лица – удостоверение по чл.9, ал.5 или по чл.
10, ал.6 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за условията и реда за 
издаване на удостоверение за вписване в регистъра на консултантите за оценяване на 
съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор. 
Удостоверението/Лицензът трябва да са в срока на валидност с приложен Списък на 
правоспособните физически лица, чрез които се упражнява дейността.

Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: Участникът следва да е изпълнил дейности, с предмет 
идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата, във връзка с чл.63, ал.1, т.1, б. „б“ от ЗОП. Минимално 
изискване: Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност с предмет 
идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата, във връзка с чл. 63, ал.1, т.1, буква „б“ от ЗОП. Под „дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката“ следва да се разбира: упражнен 
строителен надзор на строеж, въз основа на който има издадено Разрешение за 
ползване / Удостоверение за въвеждане в експлоатация по реда на Закона за 
устройство на територията (ЗУТ) или еквивалентен документ за строеж, изпълнен извън 
Република България, с изпълнени строително-монтажни работи по изграждане/ново 
строителство и/или рехабилитация и/или реконструкция и/или основен ремонт на 
сграда. При подаване на офертата, участникът декларира съответствието с посочения 
критерий за подбор в ЕЕДОП, попълнен в съответната част, а именно: в Част IV, Раздел 
В от ЕЕДОП: за услугите с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, изпълнени за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП - списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката. Минимално изискване: Участникът следва да разполага с персонал и с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката, в това число минимум: 1. Ръководител екип – да е участвал като 
ръководител екип при упражняване на строителен надзор на строително-монтажни 
работи по изграждане/ново строителство и/или рехабилитация и/или реконструкция и
/или основен ремонт на сграда. 2. Експерт - координатор по безопасност и здраве - да 
притежава валидно удостоверение за Координатор по безопасност и здраве в 
строителството, съгласно Наредба № 2/2004 на МРРБ или еквивалент, а за 
чуждестранните участници - еквивалентни документи, съгласно националното им 
законодателство. 3. Експерт - контрол по качеството на материалите - притежаващ 
правоспособност за контрол върху качеството на изпълнение на строителството за 
съответствие на влаганите в строежите строителни продукти със съществени 
изисквания за безопасност или еквивалент. 4. Експерт, лице вписано в регистъра по чл. 
165, ал. 1 от ЗКН Експертът трябва да бъде лице вписано в регистъра по чл. 165, ал. 1 
от ЗКН на лицата, които имат право да извършват дейности по консервация и 
реставрация, със специалност в областта на консервацията и реставрацията – 
„Архитектура“ или еквивалента. Експертът трябва да има специфичен опит – участие в 
изпълнение на минимум един обект недвижима културна ценност с категория не по-
ниска от „ансамблово значение“ и „за сведение“. Документи за доказване (представят се 
само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - Списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. Забележка: На етап подаване на офертите чуждестранните 
лица следва да притежават съответната професионална компетентност съгласно 
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националното им законодателство. При използване на експерти-чуждестранни лица, 
възложителят не изисква признаване на образование и/или правоспособност на етап 
подаване на оферта. В тези случаи за доказване на съответствие преди сключване на 
договор се прилага Закона за признаване на професионалните квалификации. 
Забележка: Един експерт не може да съвместява две позиции. Участникът трябва да 
предложи различни лица за всяка една длъжност от екипа за изпълнение. Забележка: 
При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите 
за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, 
необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. Когато Участникът предвижда участие на 
Подизпълнител/и, съответствието с поставените минимални изисквания за технически и 
професионални способности се доказва от Подизпълнителя/-ите, съобразно вида и дела 
от поръчката, които ще им бъдат възложени за изпълнение. По отношение на 
критериите, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, участниците могат да използват капацитета на трети лица, само ако тези 
лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този 
капацитет. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за 
доказването на които участникът ще използва техния капацитет и за тях да не са налице 
основанията за отстраняване от процедурата. На основание и при условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят няма право 
да изисква документи: - до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър; - които могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. На основание чл. 64, ал. 2 от ЗОП 
Възложителят може да не приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. Възложителят ще приеме 
доказателства за технически и професионални способности – документи/референции
/удостоверения, издадени от трето лице, различно от експерта, от участника, а при 
участник обединение от трети лица, различни от обединението или от съдружниците в 
него, и/или други удостоверителни документи, издадени от трето лице, различно от 
експерта, от участника, а при участник обединение от трети лица, различни от 
обединението или от съдружниците в него, и същите не биха се отнесли към 
разпоредбата на чл. 64, ал. 2 от ЗОП. При сключването на договора за изпълнение на 
обществената поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, 
да представи документи по чл. 58 от ЗОП, удостоверяващи липсата на основанията за 
отстраняване от процедурата, както и съответствието му с поставените критерии за 
подбор. Документите се представят и за Подизпълнителите и за Третите лица, ако 
такива са посочени в офертата.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: „най-ниска цена“
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Description: Обществената поръчка ще се възложи въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерия „най-ниска цена“ съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП. Мотиви: Дейността на консултанта по упражняване на строителен надзор се 
осъществява при стриктно спазване на задълженията и отговорностите, разписани в 
Закона за устройство на територията, тъй като този контрол е гаранция за изпълнението 
на строежите в съответствие с основните изисквания към строежите, определени в 
приложение 1 на Регламент /ЕС/ №305/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
09.03.2011г. за определяне на хармонизирани условия за предлагането на пазара на 
строителни продукти и за отмяна на Директива 89/106/ЕИО на Съвета /ОВ, 1.88/5 от 
04.04.2011г./. Наред с това относимите изисквания към конкретния строеж /обект на 
проектното предложение/ в това число и технологичната последователност на 
изпълнение на отделните дейности, се съдържат в ЗУТ, Наредба №2/31.07.2003г. за 
въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални 
гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и 
строителни обекти, Наредба №3/31.07.2003г. за съставяне на актове и протоколи по 
време на строителството и др. действащи нормативни актове, което от своя страна не 
предполага въвеждането на качествени показатели за оценка на предоставяната услуга. 
По тази причина единственият обективен критерий за определяне на икономически най-
изгодната оферта се явява критерия „най-ниска цена“. Същевременно, за да се 
гарантира, че до разглеждане на ценовите предложения, ще бъдат допуснати оферти, 
съдържащи предложение за изпълнение на поръчката, които съответстват на предмета 
на обществената поръчка и на техническата спецификация, в документацията на 
обществената поръчка ще бъдат поставени изисквания към техническото предложение 
без то да бъде оценявано.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/598147
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/598147
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата на ЦАИС ЕОП.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

https://app.eop.bg/today/598147
https://app.eop.bg/today/598147
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Arrangement financier: Към момента на обявяване на обществената поръчка не е 
осигурено финансиране.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 
от ЗОП.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://mlsp.government.bg/
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Organisation qui traite les offres: ОБЩИНА ПОМОРИЕ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Numéro d’enregistrement: 000057179
Adresse postale: ул. СОЛНА № 5
Ville: гр.Поморие
Code postal: 8200
Subdivision pays (NUTS): Бургас (BG341)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Дирекция "Обществени поръчки и управление на проекти"
Adresse électronique: dop@pomorie.bg
Téléphone: +359 59626307
Télécopieur: +359 59625236
Adresse internet: https://www.pomorie.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/18594
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:dop@pomorie.bg
https://www.pomorie.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18594
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. "Княз Ал. Дондуков" №52
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocentyr@nra.bg
Téléphone: 070018700
Adresse internet: https://nra.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. "Княгиня Мария Луиза" 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: 029406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg/
Rôles de cette organisation: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocentyr@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул. „Триадица“ №2
Ville: София
Code postal: 1051
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: e-uslugi@mlsp.government.bg
Téléphone: 02 8119 443
Adresse internet: https://mlsp.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 59c2f14f-c2f6-473b-b736-de5184dce340  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 17/07/2026 14:23:43 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 500595-2026
Numéro de publication au JO S: 137/2026
Date de publication: 20/07/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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